
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1 609 92A 80Z (2022.07) TAG / 237

de Originalbetriebsanleitung
en Original instructions
fr Notice originale
es Manual original
pt Manual original
it Istruzioni originali
nl Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
da Original brugsanvisning
sv Bruksanvisning i original
no Original driftsinstruks
fi Alkuperäiset ohjeet
el Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης
tr Orijinal işletme talimatı
pl Instrukcja oryginalna
cs Původní návod k používání
sk Pôvodný návod na použitie
hu Eredeti használati utasítás

ru Оригинальное руководство по
эксплуатации

uk Оригінальна інструкція з
експлуатації

kk Пайдалану нұсқаулығының
түпнұсқасы

ro Instrucțiuni originale
bg Оригинална инструкция
mk Оригинално упатство за работа
sr Originalno uputstvo za rad
sl Izvirna navodila
hr Originalne upute za rad
et Algupärane kasutusjuhend
lv Instrukcijas oriģinālvalodā

lt Originali instrukcija
ar الأصلي التشغيل دليل
fa اصلی راهنمای دفترچه

1 609 92A 80Z

GBH Professional
3-28 DRE | 3-28 DFR | 3000



2 |

Deutsch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Seite 6

English . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Page 13

Français . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Page 20

Español . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Página 28

Português . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Página 35

Italiano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pagina 42

Nederlands . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pagina 50

Dansk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 57

Svensk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sidan 63

Norsk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Side 70

Suomi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Sivu 76

Ελληνικά. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Σελίδα 83

Türkçe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sayfa 90

Polski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strona 98

Čeština . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stránka 105

Slovenčina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stránka 112

Magyar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oldal 119

Русский . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Страница 126

Українська . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Сторінка 136

Қазақ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бет 143

Română . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pagina 152

Български . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Страница 160

Македонски. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Страница 167

Srpski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strana 175

Slovenščina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Stran 182

Hrvatski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Stranica 189

Eesti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lehekülg 195

Latviešu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lappuse 202

Lietuvių k. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Puslapis 209

عربي . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الصفحة 217

فارسی . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . صفحه. 224

 / . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I/i

1 609 92A 80Z | (04.07.2022) Bosch Power Tools



| 3

GBH 3-28 DFR
GBH 3000

(1)

(3)
(4)

(5)

(10)

(8)

(7)

(14)

(12)

(12)

(13)

(2) (6)

(9)

(11)

GBH 3-28 DRE

Bosch Power Tools 1 609 92A 80Z | (04.07.2022)



4 |

(12)

B

C

(15)

(16)

D

E

(2)
(6)

(5)

(17)

(18)

(2)

F
(5)

A

(19)
(2x/3x)

1 609 92A 80Z | (04.07.2022) Bosch Power Tools



| 5

(20)
(21)

I

H

J

(22)

(3)
(11)

(5)

(12)

K

(23)

(10)(12)

G
(21)

(20)

Bosch Power Tools 1 609 92A 80Z | (04.07.2022)



136 | Українська

Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні вказівки з техніки безпеки для
електроінструментів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі вказівки з техніки
безпеки, інструкції, ілюстрації та
специфікації, надані з цим

електроінструментом.  Невиконання усіх поданих
нижче інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі і/або серйозної травми.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і
вказівки.
Під поняттям «електроінструмент» в цих застереженнях
мається на увазі електроінструмент, що працює від
мережі (з електрокабелем) або від акумуляторної батареї
(без електрокабелю).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
освітлення на робочому місці можуть призвести до
нещасних випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі,
де існує небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Електроінструменти
можуть породжувати іскри, від яких може займатися
пил або пари.

u Під час праці з електроінструментом не
підпускайте до робочого місця дітей та інших
людей.  Ви можете втратити контроль над
електроінструментом, якщо Ви не будете зосереджені
на виконанні роботи.

Електрична безпека
u Штепсель електроінструмента повинен пасувати до

розетки.  Не дозволяється міняти щось в штепселі. 
Для роботи з електроінструментами, що мають
захисне заземлення, не використовуйте адаптери. 
Використання оригінального штепселя та належної
розетки зменшує ризик ураження електричним
струмом.

u Уникайте контакту частин тіла із заземленими
поверхнями, напр., трубами, батареями опалення,
плитами та холодильниками.  Коли Ваше тіло
заземлене, існує збільшена небезпека ураження
електричним струмом.

u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи. 
Попадання води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електричним струмом.

u Не використовуйте мережний шнур живлення не за
призначенням.  Ніколи не використовуйте
мережний шнур для перенесення або
перетягування електроінструмента або витягання
штепселя з розетки.  Захищайте кабель від тепла,

мастила, гострих країв та рухомих деталей
електроінструмента.  Пошкоджений або закручений
кабель збільшує ризик ураження електричним
струмом.

u Для зовнішніх робіт обов’язково використовуйте
лише такий подовжувач, що придатний для
зовнішніх робіт.  Використання подовжувача, що
розрахований на зовнішні роботи, зменшує ризик
ураження електричним струмом.

u Якщо не можна запобігти використанню
електроінструмента у вологому середовищі,
використовуйте пристрій захисного вимкнення. 
Використання пристрою захисного вимкнення
зменшує ризик ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите,

та розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв
або ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Застосування
засобів індивідуального захисту для відповідних умов,
напр., захисної маски, спецвзуття, що не ковзається,
каски та навушників, зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж
увімкнути електроінструмент в електромережу або
під’єднати акумуляторну батарею, брати його в
руки або переносити, впевніться в тому, що
електроінструмент вимкнений.  Тримання пальця на
вимикачі під час перенесення електроінструмента або
підключення в розетку увімкнутого
електроінструмента може призвести до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент,
приберіть налагоджувальні інструменти або
гайковий ключ.  Перебування налагоджувального
інструмента або ключа в частині електроінструмента,
що обертається, може призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте
рівновагу.  Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг
до деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге
волосся та прикраси можуть потрапити в деталі, що
рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися.  Використання
пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.
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u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Необережна дія може в
одну мить призвести до важкої травми.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
З придатним електроінструментом Ви з меншим
ризиком отримаєте кращі результати роботи, якщо
будете працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Електроінструмент, який
не вмикається або не вимикається, є небезпечним і
його треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки
та/або витягніть акумуляторну батарею. Ці
попереджувальні заходи з техніки безпеки зменшують
ризик випадкового запуску електроінструмента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте
користуватися електроінструментом особам, що не
знайомі з його роботою або не читали ці вказівки. 
Використання електроінструментів недосвідченими
особами може бути небезпечним.

u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані
та не заїдали, не були пошкодженими або у будь-
якому іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати,
перш ніж користуватися ними знову. Велика
кількість нещасних випадків спричиняється поганим
доглядом за електроінструментами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи
та специфіку виконуваної роботи.  Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних
ситуацій.

u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверхні захвату
унеможливлюють безпечне поводження з
електроінструментом та його контролювання в
неочікуваних ситуаціях.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з
використанням оригінальних запчастин. Це
забезпечить роботу пристрою протягом тривалого
часу.

Вказівки з техніки безпеки для перфораторів
Вказівки з техніки безпеки для усіх операцій
u Використовуйте засоби захисту органів слуху.  Шум

може пошкодити слух.
u Користуйтеся додатковою(ими) рукояткою(ами),

якщо вони додаються до електроінструмента.
Втрата контролю може призвести до травм.

u Добре затискайте робочий інструмент перед
використанням. Цей робочий інструмент створює
високий обертальний момент на виході, і без
належного затискання робочого інструмента під час
експлуатації можливий вихід інструмента з-під
контролю, внаслідок чого можливі травми.

u При виконанні робіт, при яких приладдя або
скрепка може зачепити заховану електропроводку
або власний шнур живлення, тримайте інструмент
за ізольовані поверхні. Зачеплення приладдям або
шурупом проводки, що знаходиться під напругою,
може призвести до зарядження металевих частин
електроінструмента та до ураження електричним
струмом.

Вказівки з техніки безпеки при роботі з довгими біт-
насадками з перфораторами
u Завжди починайте свердлити на низькій швидкості,

кінчик біт-насадки повинен торкатися заготовки.
При великій швидкості біт-насадки можуть гнутися,
якщо вони обертаються вільно без контакту із
заготовкою, що може призвести до тілесних
ушкоджень.

u Натискайте лише по прямій до біт-насадки і не
притискайте занадто сильно. Біт-насадки можуть
гнутися і в результаті ламатися або призводити до
втрати контролю і внаслідок цього до тілесних
ушкоджень.

Додаткові вказівки з техніки безпеки
u Для знаходження захованих в стіні труб або

електропроводки користуйтеся придатними
приладами або зверніться в місцеве підприємство
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення
електропроводки може призводити до пожежі та
ураження електричним струмом. Зачеплення газової
труби може призводити до вибуху. Зачеплення
водопроводної труби може завдати шкоду
матеріальним цінностям або призвести до ураження
електричним струмом.

u Перед тим, як покласти електроінструмент,
зачекайте, поки він не зупиниться. Адже робочий
інструмент може зачепитися за що‑небудь, що
призведе до втрати контролю над електроприладом.
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u Закріплюйте оброблювану заготовку. За допомогою
затискного пристрою або лещат оброблюваний
матеріал фіксується надійніше ніж при триманні його в
руці.

u Не торкайтеся вставних інструментів або суміжних
частин корпусу відразу після роботи. Вони можуть
сильно нагрітися під час роботи та спричинити опіки.

u Під час свердління вставний інструмент може
заклинити. Під час роботи зберігайте стійке
положення і міцно тримайте електроінструмент
обома руками. Інакше електроінструмент може вийти
у вас з-під контролю.

u Будьте обережні при демонтажних роботах
зубилом. Уламки заготовки, що падають, можуть
травмувати вас або оточуючих.

u Під час роботи тримайте електроінструмент міцно
обома руками і зберігайте стійке положення. Двома
руками Ви можете більш надійно працювати
електроінструментом.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або
важких серйозних травм.

Будь ласка, дотримуйтеся ілюстрацій на початку
інструкції з експлуатації.

Призначення приладу
Електроприлад призначений для перфорації в бетоні,
цеглі та камені, а також для легкого довбання. Він також
придатний для безударного свердління в деревині,
металі, кераміці і пластмасі. Прилади з електронною
системою регулювання і обертанням робочого
інструмента праворуч і ліворуч придатні також і для
закручування гвинтів/шурупів.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення електроприладу на сторінці з малюнком.

(1) Швидкозатискний змінний свердлильний
патрон (GBH 3-28 DFR, GBH 3000)

(2) Змінний свердлильний патрон SDS plus
(GBH 3-28 DFR, GBH 3000)

(3) Патрон SDS plus
(4) Пилозахисний ковпачок
(5) Фіксуюча втулка
(6) Фіксуюче кільце змінного свердлильного

патрона (GBH 3-28 DFR, GBH 3000)
(7) Вимикач
(8) Кнопка розблокування перемикача режиму

ударів/обертання
(9) Перемикач режиму ударів/обертання
(10) Кнопка для регулювання обмежувача глибини
(11) Обмежувач глибини
(12) Додаткова рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(13) Перемикач напрямку обертання
(14) Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(15) Фіксуючий гвинт кулачкового свердлильного

патронаa)

(16) Кулачковий свердлильний патронa)

(17) Хвостовик SDS plus для свердлильного
патронаa)

(18) Гніздо під свердлильний патрон
(GBH 3-28 DFR, GBH 3000)

(19) Розпізнавальні борозенки
(20) Передня втулка швидкозатискного змінного

свердлильного патрона (GBH 3-28 DFR,
GBH 3000)

(21) Фіксуюче кільце швидкозатискного змінного
свердлильного патрона (GBH 3-28 DFR,
GBH 3000)

(22) Насадка для видалення пилу GDE 16 Plusa)

(23) Універсальний тримач з хвостовиком SDS plusa)

a) Зображене або описане приладдя не входить в
стандартний обсяг поставки. Повний асортимент
приладдя Ви знайдете в нашій програмі приладдя.

Технічні дані

Перфоратор GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
GBH 3000

Товарний номер 3 611 B3A 0.. 3 611 B4A 0..
Регулювання кількості обертів ● ●
Вимкнення обертання ● ●
Обертання праворуч/ліворуч ● ●
Змінний свердлильний патрон – ●
Номінальна споживана потужність Вт 800 800
Число ударів хвил-1 0–4000 0–4000
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Перфоратор GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
GBH 3000

Сила одиночного удару відповідно
до EPTA-Procedure 05:2016

Дж 3,1 3,1

Номінальна кількість обертів
– Обертання праворуч хвил-1 0–900 0–900
– Обертання ліворуч хвил-1 0–900 0–900
Патрон SDS plus SDS plus
Діаметр шийки шпинделя мм 50 50
Діаметр розсвердлюваного отвору, макс.:
– БетонA) мм 28 28
– Цегляна кладка (свердлильна

коронка)
мм 82 82

– Сталь мм 13 13
– Деревина мм 30 30
Вага відповідно до EPTA-Proce-
dure 01:2014

кг 3,5 3,6

Клас захисту  / II  / II
A) Не підходить для свердлильної коронки

Параметри зазначені для номінальної напруги [U] 230 В. При інших значеннях напруги, а також у специфічному для країни виконанні
можливі інші параметри.

Інформація щодо шуму і вібрації

GBH 3-28 DRE GBH 3-28 DFR
Значення звукової емісії визначені відповідно до EN 62841-2-6.
А-зважений рівень звукового тиску від електроінструмента, як правило, становить:
Рівень звукового тиску дБ(А) 91 91
Рівень звукової потужності дБ(А) 102 102
Похибка K дБ 3 3
Вдягайте навушники!
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) і похибка K, визначені відповідно до EN 62841-2-6:
Перфорація в бетоні:
ah м/с2 14,5 11,8
K м/с2 1,5 1,5
Довбання:
ah м/с2 9,7 10,0
K м/с2 1,5 1,5

Зазначені в цих вказівках рівень вібрації і рівень емісії
шуму вимірювалися за визначеною в стандартах
процедурою; ними можна користуватися для порівняння
приладів. Вони також придатні для попередньої оцінки
рівня вібрації і рівня емісії шуму.
Зазначені рівень вібрації і рівень емісії шуму стосуються
основних робіт, для яких застосовується
електроінструмент. Однак у разі застосування
електроінструмента для інших робіт, роботи з іншим
приладдям або у разі недостатнього технічного
обслуговування рівень вібрації і рівень емісії шуму
можуть бути іншими. В результаті рівень вібрації і рівень

емісії шуму протягом всього робочого часу можуть
значно зрости.
Для точної оцінки рівня вібрації і рівня емісії шуму
потрібно також враховувати інтервали часу, коли
електроінструмент вимкнений або, хоча й увімкнений,
але фактично не працює. Це може значно зменшити
сумарний рівень вібрації і рівень емісії шуму протягом
робочого часу.
Визначте додаткові заходи безпеки для захисту
оператора електроінструмента від вібрації, напр.:
технічне обслуговування електроінструмента і робочих
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інструментів, нагрівання рук, організація робочих
процесів.

Монтаж
u Перед будь-якими маніпуляціями з

електроприладом витягніть штепсель з розетки.

Додаткова рукоятка
u Працюйте з електроінструментом лише з

додатковою рукояткою (12).
u Слідкуйте за тим, щоб додаткова рукоятка завжди

була щільно затягнута. Інакше під час роботи
електроінструмент може вийти у вас з-під контролю.

Повертання додаткової рукоятки (див. мал. A)
Для більшої зручності, а також щоб менше втомлюватися
під час роботи, можна вільно повертати додаткову
рукоятку (12).
– Відпустіть нижню рукоятку додаткової рукоятки (12)

проти стрілки годинника і відведіть додаткову рукоятку
(12) в потрібне положення. Після цього знову туго
затягніть нижню ручку додаткової рукоятки (12)
повертанням за стрілкою годинника.
Слідкуйте за тим, щоб затискний поясок додаткової
рукоятки знаходився в передбаченому для цього пазі
на корпусі.

Вибір свердлильного патрона і робочих
інструментів
Для перфорації і довбання Вам потрібні робочі
інструменти з SDS-plus, які можна встромити в
свердлильний патрон з SDS-plus.
Для свердлення без удару в деревині, металі, кераміці і
пластмасі, а також закручування гвинтів
використовуються робочі інструменти без SDS-plus
(напр., свердла з циліндричним хвостовиком). Для таких
робочих інструментів потрібний швидкозатискний
свердлильний патрон або зубчаcтий свердлильний
патрон.
Змінний свердлильний патрон SDS plus (2) можна легко
замінити на швидкозатискний змінний свердлильний
патрон (1).

Заміна свердлильного патрона
Встромляння/знімання зубчастого свердлильного
патрона

GBH 3-28 DRE
Щоб працювати з робочими інструментами без SDS-plus
(напр., із свердлом з циліндричним хвостовиком), треба
монтувати придатний свердлильний патрон (зубчастий
або швидкозатискний свердлильний патрон, приладдя).
Монтаж зубчастого свердлильного патрона (див. мал.
B)
– Закрутіть хвостовик з SDS-plus (17) в зубчастий

свердлильний патрон (16). Зафіксуйте зубчастий
свердлильний патрон (16) за допомогою фіксуючого

гвинта (15). Зважайте на те, що фіксувальний гвинт
має ліву різь.

Встромляння зубчастого свердлильного патрона
(див. мал. B)
– Прочистіть кінчик хвостовика і трохи змастіть його.
– Повертаючи, вставте зубчастий свердлильний патрон

хвостовиком в затискач, щоб він увійшов у
зачеплення.

– Перевірте фіксацію, потягнувши за зубчастий
свердлильний патрон.

Виймання зубчастого свердлильного патрона
– Потягніть фіксуючу втулку (5) назад і зніміть зубчастий

свердлильний патрон (16).

Виймання/встромляння змінного свердлильного
патрона

GBH 3-28 DFR, GBH 3000
Виймання змінного свердлильного патрона (див. мал.
C)
– Потягніть назад фіксуюче кільце змінного

свердлильного патрона (6), притримайте його в цьому
положенні і, потягнувши вперед, зніміть змінний
свердлильний патрон SDS-plus (2) або
швидкозатискний свердлильний патрон (1).

– Захищайте витягнутий змінний свердлильний патрон
від забруднень.

Встромляння змінного свердлильного патрона (див.
мал. D)
u Використовуйте лише оригінальне обладнання і

звертайте при цьому увагу на кількість
розпізнавальних борозенок (19). Дозволяється
використовувати лише змінні свердлильні патрони
з двома або більше борозенками. У разі
використання з цим електроінструментом
непридатного змінного свердлильного патрона
робочий інструмент може під час роботи вискочити.

– Перед встромлянням прочищайте змінний
свердлильний патрон і злегка змащуйте вставлений
кінчик.

– Обхватіть змінний свердлильний патрон SDS‑plus (2)
або швидкозатискний змінний свердлильний патрон
(1) всією долонею. Вставте змінний свердлильний
патрон в гніздо (18), одночасно повертаючи його, щоб
почулося відчутне клацання.

– Змінний свердлильний патрон стопориться
автоматично. Потягнувши за змінний свердлильний
патрон, перевірте його фіксацію.

Заміна робочого інструмента
Пилозахисний ковпачок (4) запобігає потраплянню в
патрон пилу від свердлення під час роботи. При
встромлянні робочого інструмента слідкуйте за тим, щоб
не пошкодити пилозахисний ковпачок (4).
u У разі пошкодження пилозахисного ковпачка його

треба негайно замінити. Рекомендується робити це
в сервісній майстерні.
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Заміна робочих інструментів (SDS-plus)
Встромляння робочого інструмента SDS‑plus (див.
мал. E)
Завдяки свердлильному патрону з SDS-plus робочий
інструмент можна просто і зручно міняти без
використання додаткових інструментів.
– Прочистіть кінчик робочого інструмента, яким він

встромляється в патрон, і трохи змастіть його.
– Повертаючи, вставте робочий інструмент в патрон,

щоб він увійшов у зачеплення.
– Потягнувши за робочий інструмент, перевірте його

фіксацію.
Робочий інструмент із SDS-plus сконструйований так,
щоб він міг вільно рухатися. В результаті при роботі на
холостому ходу виникає радіальне биття. Це не впливає
на точність просвердленого отвору, оскільки при
свердлінні свердло самоцентрується.
Виймання робочих інструментів з SDS-plus (див. мал.
F)
– Потягніть фіксуючу втулку (5) назад і вийміть робочий

інструмент.

Заміна робочого інструмента, кулачковий
свердлильний патрон

GBH 3-28 DRE
Встромляння робочого інструмента
Вказівка: Не використовуйте робочі інструменти без
SDS-plus для перфорації і довбання! Робочі інструменти
без SDS-plus і їх свердлильний патрон пошкоджуються
при перфорації і довбанні.
– Устроміть зубчастий свердлильний патрон (16).
– Повертаючи, відкрийте зубчастий свердлильний

патрон (16), щоб в нього можна було встромити
робочий інструмент. Вставте робочий інструмент.

– Устроміть ключ до свердлильного патрона у відповідні
отвори в зубчастому свердлильному патроні (16) і
рівномірно затягніть робочий інструмент.

– Поверніть перемикач свердління/довбання (9) в
положення «свердління».

Виймання робочого інструмента
– поверніть втулку зубчастого свердлильного патрона

(16) за допомогою ключа до свердлильного патрона
проти стрілки годинника, щоб можна було вийняти
робочий інструмент.

Заміна швидкозатискного змінного свердлильного
патрона

GBH 3-28 DFR, GBH 3000
Встромляння робочого інструмента (див. мал. G)
Вказівка: Не використовуйте робочі інструменти без
SDS-plus для перфорації і довбання! Робочі інструменти
без SDS-plus і їх свердлильний патрон пошкоджуються
при перфорації і довбанні.
– Устроміть швидкозатискний свердлильний патрон (1).
– Добре тримайте фіксуюче кільце швидкозатискного

змінного свердлильного патрона (21). Повертанням
передньої втулки (20) відкрийте патрон настільки,

щоб можна було встромити робочий інструмент.
Притримайте фіксуюче кільце (21) і з силою
повертайте передню втулку (20) в напрямку,
показаному стрілкою, поки не почується відчутне
клацання.

– Потягнувши за робочий інструмент, перевірте міцність
посадки.

Вказівка: Якщо патрон відкритий до упору, при
закручуванні патрона може чутися клацання і патрон не
буде закриватися.
У такому разі поверніть передню втулку (20) один раз
проти напрямку стрілки. Після цього затискач робочого
інструмента можна буде закрити.
– Поверніть перемикач свердлення/довбання (9) в

положення «свердлення».
Виймання робочого інструмента (див. мал. H)
– Добре тримайте фіксуюче кільце швидкозатискного

змінного свердлильного патрона (21). Повертанням
передньої втулки (20) за напрямком стрілки відкрийте
патрон настільки, щоб можна було вийняти приладдя.

Відсмоктування пилу/тирси/стружки
Пил таких матеріалів, як напр., лакофарбових покрить,
що містять свинець, деяких видів деревини, мінералів і
металу, може бути небезпечним для здоров’я. Торкання
або вдихання пилу може викликати у Вас, або у осіб, що
знаходяться поблизу, алергічні реакції та/або
захворювання дихальних шляхів. 
Певні види пилу, як напр., дубовий або буковий пил,
вважаються канцерогенними, особливо в сполученні з
добавками для обробки деревини (хромат, засоби для
захисту деревини). Матеріали, що містять азбест,
дозволяється обробляти лише спеціалістам.
– За можливістю використовуйте придатний для

матеріалу відсмоктувальний пристрій.
– Слідкуйте за доброю вентиляцією на робочому місці.
– Рекомендується вдягати респіраторну маску з

фільтром класу P2.
Додержуйтеся приписів щодо оброблюваних матеріалів,
що діють у Вашій країні.
u Уникайте накопичення пилу на робочому місці. Пил

може легко займатися.

Система видалення пилу з GDE 16 Plus
(приладдя) (див. мал. I)
Для видалення пилу потрібна насадка GDE 16 Plus
(приладдя).
Пилосмок повинен бути придатним для роботи з
оброблюваним матеріалом.
Для відсмоктування особливо шкідливого для здоров’я,
канцерогенного або сухого пилу потрібен спеціальний
пиловідсмоктувач.
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Робота
Початок роботи
u Зважайте на напругу у мережі! Напруга в джерелі

струму повинна відповідати даним на заводській
табличці електроінструменту. Електроприлад, що
розрахований на напругу 230 В, може працювати
також і при 220 В.

Встановлення режиму роботи
За допомогою перемикача режиму ударів/обертання (9)
виберіть режим роботи електроінструмента.
– Щоб змінити режим роботи, натисніть кнопку

розблокування (8) і поверніть перемикач режиму
ударів/обертання (9) в бажане положення, щоб він
відчутно зайшов у зачеплення.

Вказівка: Міняйте режим роботи лише на вимкнутому
електроінструменті! В противному разі
електроінструмент може пошкодитися.

Положення для перфорації в бетоні або
камені

Положення для свердління без удару в
деревині, металі, кераміці і пластмасі, а
також для закручування і відкручування
гвинтів
Положення Vario-Lock для регулювання
положення робочого інструмента при
довбанні
В цьому положенні перемикач ударів/
обертання (9) не фіксується.
Положення для Довбання

Встановлення напрямку обертання
За допомогою перемикача напрямку обертання (13)
можна міняти напрямок обертання інструмента. Однак це
не можливо, якщо натиснутий вимикач (7).
u Перемикайте перемикач напрямку обертання (13) ,

лише коли електроінструмент повністю зупинений.
Для перфорації в бетоні, свердління і довбання завжди
встановлюйте правий напрямок обертання.

– Обертання праворуч: натисніть перемикач
напрямку обертання (13) до упору вправо.

– Обертання ліворуч: натисніть перемикач
напрямку обертання (13) до упору вліво.

Увімкнення/вимкнення
– Щоб увімкнути електроінструмент, натисніть на

вимикач (7).
– Для вимкнення відпустіть вимикач (7).

Встановлення кількості обертів/кількості ударів
Кількість обертів/ударів увімкнутого електроінструмента
можна плавно регулювати більшим чи меншим
натисканням на вимикач (7).
При легкому натисканні на вимикач (7)
електроінструмент працює з малою кількістю обертів/
ударів. При збільшенні сили натискування кількість
обертів/кількість ударів зростає.

Змінення положення різця (Vario-Lock)
Ви можете зафіксувати різець у 36 положеннях. Це дасть
Вам змогу працювати в оптимальному положенні тіла.
– Вставте різець в патрон.
– Поверніть перемикач режиму ударів/обертання (9) у

положення «Vario-Lock».
– Поверніть затискач робочого інструмента відповідно

до бажаного положення різця.
– Поверніть перемикач свердління/довбання (9) в

положення «довбання». Патрон робочого інструмента
заблокований.

– Для довбання потрібний правий напрямок обертання.

Вказівки щодо роботи
Встановлення глибини свердлення (див. мал. J)
За допомогою обмежувача глибини (11) можна
встановлювати необхідну глибину свердління X.
– Натисніть кнопку для регулювання обмежувача

глибини (10) і встроміть обмежувач глибини в
додаткову рукоятку (12). 
Рифлення на обмежувачі глибини (11) повинне
дивитися донизу.

– Встроміть робочий інструмент з SDS-plus до упору в
патрон SDS-plus (3). Інакше рухомість робочого
інструмента з SDS-plus може призводити до
неправильного встановлення глибини свердління.

– Витягніть обмежувач глибини настільки, щоб відстань
між кінчиком свердла і кінчиком обмежувача глибини
свердлення відповідала необхідній глибині
свердлення X.

Запобіжна муфта
u При заклиненні або сіпанні електроінструмента

привод свердлильного шпинделя вимикається.
Зважаючи на сили, що виникають при цьому,
завжди добре тримайте електроінструмент двома
руками і зберігайте стійке положення.

u У разі застрягання вимкніть електроінструмент і
звільніть робочий інструмент. При вмиканні
електроприладу із застряглим робочим
інструментом виникають великі реакційні
моменти.

Встромляння біт (див. мал. K)
u Приставляйте електроінструмент до гайки/гвинта

лише у вимкнутому стані. Робочі інструменти, що
обертаються, можуть зісковзувати.
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Для використання біт потрібна універсальна державка
(23) з хвостовиком SDS-plus (приладдя).
– Прочистіть кінчик хвостовика і трохи змастіть його.
– Повертаючи, вставте універсальну державку в патрон,

щоб вона увійшла у зачеплення.
– Перевірте фіксацію, потягнувши за універсальну

державку.
– Вставте біту в універсальну державку. Використовуйте

лише біти, що підходять до головки гвинтів.
– Щоб вийняти універсальну державку, потягніть

фіксуючу втулку (5) назад і вийміть універсальну
державку (23) з патрона.

Технічне обслуговування і сервіс
Технічне обслуговування і очищення
u Перед будь-якими маніпуляціями з

електроприладом витягніть штепсель з розетки.
u Для якісної і безпечної роботи тримайте

електроприлад і вентиляційні отвори в чистоті.
Якщо треба поміняти під’єднувальний кабель, це треба
робити на фірмі Bosch або в сервісній майстерні для
електроінструментів Bosch, щоб уникнути небезпек.
u У разі пошкодження пилозахисного ковпачка його

треба негайно замінити. Рекомендується робити це
в сервісній майстерні.

– Кожного разу після роботи прочищайте патрон (3).

Сервіс і консультації з питань застосування
В сервісній майстерні Ви отримаєте відповідь на Ваші
запитання стосовно ремонту і технічного обслуговування
Вашого продукту. Малюнки в деталях і інформацію щодо
запчастин можна знайти за адресою: www.bosch-pt.com
Команда співробітників Bosch з надання консультацій
щодо використання продукції із задоволенням відповість
на Ваші запитання стосовно нашої продукції та приладдя
до неї.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для
замовлення, що стоїть на паспортній табличці продукту.
Гарантійне обслуговування і ремонт електроінструменту
здійснюються відповідно до вимог і норм виготовлювача
на території всіх країн лише у фірмових або
авторизованих сервісних центрах фірми «Роберт Бош».
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Використання контрафактної продукції
небезпечне в експлуатації і може мати негативні наслідки
для здоров’я. Виготовлення і розповсюдження
контрафактної продукції переслідується за Законом в
адміністративному і кримінальному порядку.

Україна
Бош Сервісний Центр електроінструментів
вул. Крайня 1
02660 Київ 60
Тел.: +380 44 490 2407
Факс: +380 44 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com 
www.bosch-professional.com/ua/uk
Адреса Регіональних гарантійних сервісних майстерень
за- значена в Національному гарантійному талоні.

Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Утилізація
Електроприлади, приладдя і упаковку треба здавати на
екологічно чисту повторну переробку.

Не викидайте електроінструменти в
побутове сміття!

Лише для країн ЄС:
Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU
щодо відпрацьованих електричних і електронних
приладів і її перетворення в національне законодавство
непридатні до вживання електроінструменти треба
збирати окремо і здавати на екологічно чисту
рекуперацію.
При неправильній утилізації відпрацьовані електричні та
електронні прилади можуть мати шкідливий вплив на
навколишнє середовище та здоров’я людини через
можливу наявність небезпечних речовин.

Қазақ
Еуразия экономикалық одағына
(Кеден одағына) мүше
мемлекеттер аумағында
қолданылады
Өндірушінің өнім үшін қарастырған пайдалану
құжаттарының құрамында пайдалану жөніндегі осы
нұсқаулық, сонымен бірге қосымшалар да болуы мүмкін.
Сəйкестікті растау жайлы ақпарат қосымшада бар.
Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат өнімнің
корпусында жəне қосымшада көрсетілген.
Өндірілген мерзімі Нұсқаулық мұқабасының соңғы
бетінде көрсетілген.
Импортерге қатысты байланыс ақпарат өнім
қаптамасында көрсетілген.

Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен
бастап (өндіру күні зауыт тақтайшасында жазылған)
істетпей 5 жыл сақтағаннан соң, өнімді тексерусіз
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.
Көрсетілген қызмет ету мерзімі тұтынушы аталмыш
нұсқаулықтың талаптарын орындаған жағдайда ғана
жарамды болады.

Bosch Power Tools 1 609 92A 80Z | (04.07.2022)

mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

	Titelseite
	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Hämmer
	Sicherheitshinweise für alle Arbeiten 
	Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer mit Bohrhämmern
	Zusätzliche Sicherheitshinweise 


	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage
	Zusatzgriff
	Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

	Bohrfutter und Werkzeuge auswählen
	Bohrfutter wechseln 
	Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen
	Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild B)
	Zahnkranzbohrfutter einsetzen (siehe Bild B)
	Zahnkranzbohrfutter entnehmen

	Wechselbohrfutter entnehmen/einsetzen
	Wechselbohrfutter entnehmen (siehe Bild C)
	Wechselbohrfutter einsetzen (siehe Bild D)


	Werkzeugwechsel
	Werkzeugwechsel (SDS-plus)
	SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)
	SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

	Werkzeugwechsel Zahnkranzbohrfutter
	Einsatzwerkzeug einsetzen
	Einsatzwerkzeug entnehmen

	Werkzeugwechsel Schnellspann-Wechselbohrfutter
	Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild G)
	Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild H)


	Staub-/Späneabsaugung
	Staubabsaugung mit GDE 16 Plus (Zubehör) (siehe Bild I)

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Betriebsart einstellen
	Drehrichtung einstellen
	Ein-/Ausschalten
	Drehzahl/Schlagzahl einstellen
	Verändern der Meißelstellung (Vario-Lock)

	Arbeitshinweise
	Bohrtiefe einstellen (siehe Bild J)
	Überlastkupplung
	Schrauberbits einsetzen (siehe Bild K)


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Safety instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Service

	Hammer Safety Warnings
	Safety instructions for all operations
	Safety instructions when using long drill bits with rotary hammers
	Additional safety information


	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Assembly
	Auxiliary handle
	

          Swivelling the auxiliary handle (see figure A)

	Selecting drill chucks and tools
	Changing the drill chuck 
	Inserting/removing the keyed chuck
	Fitting the keyed chuck (see figure B)
	Inserting the keyed chuck (see figure B)
	Removing the keyed chuck

	Removing/inserting the quick-change chuck
	Removing the Quick-Change Chuck (see figure C)
	Inserting the quick-change chuck (see figure D)


	Changing the Tool
	Changing the tool (SDS plus)
	

          Inserting SDS-plus application tools (see figure E)
	Removing SDS-plus application tools (see figure F)

	Changing the keyed chuck
	Inserting the application tool
	Removing the application tool

	Changing the keyless quick-change chuck
	Inserting the application tool (see figure G)
	Removing the application tool (see figure H)


	Dust/Chip Extraction
	Dust extraction with GDE 16 Plus (accessory) (see figure I)

	Operation
	Start-up
	Setting the Operating Mode
	Setting the Rotational Direction
	Switching On/Off
	Adjusting the Speed/Impact Rate
	Changing the chiselling position (Vario-Lock)

	Practical Advice
	Setting the drilling depth (see figure J)
	Overload clutch
	

          Inserting screwdriver bits (see figure K)


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Maintenance et entretien

	 Avertissements de sécurité pour les marteaux
	 Instructions de sécurité pour toutes les opérations
	 Instructions  de  sécurité  lors  de  l'utilisation  de  longs  forets  avec  des  marteaux  rotatifs
	Consignes de sécurité additionnelles 


	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Montage
	Poignée supplémentaire
	

          Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure A)

	Choix du mandrin et des accessoires
	Changement de mandrin 
	Insertion/retrait du mandrin à couronne dentée
	Montage du mandrin à couronne dentée (voir figure B)
	Mise en place du mandrin à clé (voir figure B)
	Démontage du mandrin à couronne dentée

	Retrait/mise en place du mandrin interchangeable
	Retrait du mandrin interchangeable (voir figure C)
	Mise en place du mandrin interchangeable (voir figure D)


	Changement d’accessoire
	Changement d’accessoire (SDS plus)
	

          Montage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir figure E)
	Démontage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir figure F)

	Remplacement d’un accessoire sur le mandrin à clé
	Montage d’un accessoire de travail
	Retrait d’un accessoire de travail

	Changement du mandrin interchangeable à serrage rapide
	Mise en place d’un accessoire de travail (voir figure G)
	Retrait d’un accessoire de travail (voir figure H)


	Aspiration de poussières/de copeaux
	Aspiration des poussières avec GDE 16 Plus (accessoire) (voir figure I)

	Fonctionnement
	Mise en marche
	Sélection d’un mode de fonctionnement
	Sélection du sens de rotation
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de frappe
	Changement de la position du burin (Vario-Lock)

	Instructions d’utilisation
	Réglage de la profondeur de perçage (voir figure J)
	Débrayage de sécurité
	

          Montage des embouts de vissage (voir figure K)


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para martillos
	Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
	Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar bits largos con martillos rotativos
	Indicaciones de seguridad adicionales 


	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje
	Empuñadura adicional
	

          Girar la empuñadura adicional (ver figura A)

	Selección del portabrocas y de los útiles
	Cambio del portabrocas 
	Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada
	Montaje del portabrocas con corona dentada (ver figura B)
	Colocación del portabrocas con corona dentada (ver figura B)
	Desmontaje del portabrocas de corona dentada

	Montaje/desmontaje del portabrocas intercambiable
	Retirar el portabrocas intercambiable (ver figura C)
	Montaje del portabrocas intercambiable (ver figura D)


	Cambio de útil
	Cambio de útil (SDS-plus)
	

          Montaje del útil SDS-plus (ver figura E)
	Desmontaje del útil SDS-plus (ver figura F)

	Cambio de útil en el portabrocas de corona dentada
	Montaje del útil
	Desmontaje del útil

	Cambio de herramienta con portabrocas intercambiable de sujeción rápida
	Colocar el útil (ver figura G)
	Retirar el útil (ver figura H)


	Aspiración de polvo y virutas
	Aspiración de polvo con GDE 16 Plus (accesorio) (ver figura I)

	Funcionamiento
	Puesta en marcha
	Ajuste del modo de operación
	Ajuste del sentido de giro
	Conexión/desconexión
	Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusión
	Modificación de la posición para cincelar (Vario-Lock)

	Instrucciones de trabajo
	Ajustar la profundidad de taladrar (ver figura J)
	Embrague limitador de par
	

          Montaje de las puntas de atornillar (ver figura K)


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Serviço

	Instruções de segurança para martelos
	Instruções de segurança para todas as operações
	Instruções de segurança ao usar brocas longas com martelos perfuradores
	Instruções de segurança adicionais 


	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem
	Punho adicional
	

          Virar o punho adicional (ver figura A)

	Selecionar bucha e ferramentas
	Trocar a bucha 
	Colocar/retirar bucha de coroa dentada
	Montar a bucha de coroa dentada (ver figura B)
	Introduzir a bucha de coroa dentada (ver figura B)
	Retirar a bucha de coroa dentada

	Retirar/colocar o mandril de substituição
	Retirar o mandril de substituição (ver figura C)
	Introduzir o mandril de substituição (ver figura D)


	Troca de ferramenta
	Troca de ferramenta (SDS-plus)
	

          Introduzir a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura E)
	Retirar a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura F)

	Troca de ferramenta bucha de coroa dentada
	Introduzir a ferramenta de trabalho
	Retirar a ferramenta de trabalho

	Troca de ferramenta mandril de substituição de aperto rápido
	Colocar a ferramenta de trabalho (ver figura G)
	Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura H)


	Aspiração de pó/de aparas
	Aspiração de pó com GDE 16 Plus (acessório) (ver imagem I)

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ajustar o modo de operação
	Ajustar o sentido de rotação
	Ligar/desligar
	Ajustar o número de rotações/impactos
	Alterar a posição do cinzel (Vario-Lock)

	Instruções de trabalho
	Ajustar a profundidade de perfuração (ver figura J)
	Acoplamento de sobrecarga
	

          Introduzir as pontas de aparafusar (ver figura K)


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per martelli
	Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni
	Istruzioni di sicurezza per l’utilizzo di punte lunghe con martelli perforatori
	Avvertenze di sicurezza supplementari 


	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Montaggio
	Impugnatura supplementare
	

          Orientamento dell’impugnatura supplementare (vedere Fig. A)

	Scelta del mandrino e degli accessori
	Sostituzione del mandrino 
	Introduzione/rimozione del mandrino a cremagliera
	Montaggio del mandrino a cremagliera (vedere Fig. B)
	Introduzione del mandrino a cremagliera (vedere fig. B)
	Rimozione del mandrino a cremagliera

	Rimozione/inserimento del mandrino autoserrante
	Rimozione del mandrino intercambiabile (vedere Fig. C)
	Introduzione del mandrino intercambiabile (vedere Fig. D)


	Cambio degli utensili
	Cambio utensile (SDS-plus)
	

          Inserimento dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere figura E)
	Rimozione dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere figura F)

	Sostituzione dell’accessorio mandrino a cremagliera
	Introduzione dell’utensile accessorio
	Rimozione dell’utensile accessorio

	Cambio utensile con mandrino autoserrante intercambiabile
	Introduzione dell’utensile accessorio (vedere fig. G)
	Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. H)


	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli
	Aspirazione della polvere con GDE 16 Plus (accessorio) (vedere fig. I)

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Impostazione della modalità
	Impostazione del senso di rotazione
	accensione/spegnimento
	Regolazione del numero di giri/di colpi
	Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

	Indicazioni operative
	Regolazione della profondità di foratura (vedere figura J)
	Frizione di sicurezza contro il sovraccarico
	

          Inserimento dei bit cacciavite (vedere figura K)


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor boorhamers
	Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen
	Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren bij boorhamers
	Aanvullende veiligheidsaanwijzingen 


	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage
	Extra handgreep
	

          Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)

	Boorhouder en inzetgereedschappen kiezen
	Boorhouder wisselen 
	Tandkransboorhouder inzetten/uitnemen
	Tandkransboorhouder monteren (zie afbeelding B)
	Tandkransboorhouder aanbrengen (zie afbeelding B)
	Tandkransboorhouder verwijderen

	Wisselboorhouder verwijderen/bevestigen
	Wisselboorhouder verwijderen (zie afbeelding C)
	Wisselboorhouder plaatsen (zie afbeelding D)


	Inzetgereedschap wisselen
	Inzetgereedschap wisselen (SDS-plus)
	

          SDS-plus inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding E)
	SDS-plus inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding F)

	Gereedschapswissel tandkransboorhouder
	Inzetgereedschap bevestigen
	Inzetgereedschap verwijderen

	Inzetgereedschap wisselen snelspanwisselboorhouder
	Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding G)
	Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding H)


	Afzuiging van stof en spanen
	Stofafzuiging met GDE 16 Plus (accessoire) (zie afbeelding I)

	Gebruik
	Ingebruikname
	Modus instellen
	Draairichting instellen
	In-/uitschakelen
	Toerental of aantal slagen instellen
	Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Boordiepte instellen (zie afbeelding J)
	Overbelastingskoppeling
	

          Bits plaatsen (zie afbeelding K)


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Service

	Sikkerhedsforskrifter for hamre
	Sikkerhedsforskrifter for alle arbejdsopgaver
	Sikkerhedsforskrifter ved brug af lange bor med borehamre
	Ekstra sikkerhedsforskrifter 


	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering
	Ekstrahåndtag
	

          Drejning af ekstrahåndtag (se billede A)

	Valg af borepatron og værktøj
	Skift af borepatron 
	Isætning/udtagning af tandkransborepatron
	Montering af tandkransborepatron (se billede B)
	Isætning af tandkransborepatron (se billede B)
	Udtagning af tandkrandsborepatron

	Udtagning/isætning af udskiftningsborepatron
	Udtagning af udskiftningsborepatron (se billede C)
	Isætning af udskiftningsborepatron (se billede D)


	Værktøjsskift
	Værktøjsskift (SDS-plus)
	

          Isætning af SDS-plus-indsatsværktøj (se billede E)
	Udtagning af SDS-plus-indsatsværktøj (se billede F)

	Udskiftning af værktøj tandkransborepatron
	Isætning af indsatsværktøj
	Udtagning af indsatsværktøj

	Værktøjsskift selvspændende udskiftningsborepatron
	Isætning af indsatsværktøj (se billede G)
	Udtagning af indsatsværktøj (se billede H)


	Støv-/spånudsugning
	Støvudsugning med GDE 16 Plus (tilbehør) (se billede I)

	Brug
	Ibrugtagning
	Indstilling af driftstype
	Indstil drejeretning
	Tænd/sluk
	Indstilling af omdrejningstal/slagtal
	Ændring af mejselstilling (Vario-Lock)

	Arbejdsvejledning
	Indstilling af boredybde (se billede J)
	Overbelastningskobling
	

          Isætning af skruebits (se billede K)


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för hammare
	Säkerhetsinstruktioner för alla användningar
	Säkerhetsinstruktioner vid arbete med långa borrbits med roterande hammare
	Ytterligare säkerhetsanvisningar 


	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering
	Tilläggshandtag
	

          Vrid tilläggshandtaget (se bild A)

	Välja chuck och verktyg
	Byta borrchuck 
	Sätta in/ta ut kuggkranschuck
	Montera kuggkranschucken (se bild B)
	Sätta i kuggkranschucken (se bild B)
	Ta ut kuggkranschucken

	Ta ut/sätta in växelchucken
	Ta ut växelborrchucken (se bild C)
	Sätt in växelborrchucken (se bild D)


	Verktygsbyte
	Verktygsbyte (SDS-plus)
	

          Sätt in SDS-plus-insatsverktyget (se bild E)
	Ta av SDS-plus-insatsverktyget (se bild F)

	Verktygsbyte kuggkranschuck
	Insättning av tillsatsverktyg
	Borttagning av insatsverktyget

	Verktygsbyte snabbväxelchuck
	Sätta in insatsverktyg (se bild G)
	Ta av insatsverktyget (se bild H)


	Damm-/spånutsugning
	Dammutsug med GDE 16 Plus (tillbehör) (se bild I)

	Drift
	Driftstart
	Ställa in driftstyp
	Inställning av rotationsriktning
	In- och urkoppling
	Ställa in varvtal/slagfrekvens
	Justera mejselställningen (Vario-Lock)

	Arbetsanvisningar
	Ställa in borrdjupet (se bild J)
	Överbelastningskoppling
	

          Sätta in skruvbits (se bild K)


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for hammere
	Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
	Sikkerhetsanvisninger for bruk av lange borbits sammen med borhammere
	Ekstra sikkerhetsanvisninger 


	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering
	Ekstrahåndtak
	

          Svinge ekstrahåndtaket (se bilde A)

	Velge chuck og verktøy
	Skifte chuck 
	Sette inn / ta ut tannkranschuck
	Montere tannkranschuck (se bilde B)
	Sette inn tannkranschucken (se bilde B)
	Ta ut tannkranschucken

	Ta ut / sette inn skiftechucken
	Ta ut skiftechucken (se bilde C)
	Sette inn skiftechucken (se bilde D)


	Verktøyskifte
	Skifte verktøy (SDS-plus)
	

          Feste SDS-plus-innsatsverktøy (se bilde E)
	Ta ut SDS-plus-innsatsverktøyet (se bilde F)

	Verktøyskifte tannkranschuck
	Innsetting av innsatsverktøy
	Ta ut innsatsverktøyet

	Skifte verktøy skiftechuck med hurtigkobling
	Feste innsatsverktøyet (se bilde G)
	Ta ut innsatsverktøyet (se bilde H)


	Støv-/sponavsuging
	Støvavsug med GDE 16 Plus (tilbehør) (se bilde I)

	Bruk
	Igangsetting
	Stille inn driftsmodus
	Innstilling av rotasjonsretningen
	Inn-/utkobling
	Stille inn turtallet/slagtallet
	Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

	Informasjon om bruk
	Stille inn boredybden (se bilde J)
	Overbelastningskobling
	

          Sette inn skrutrekkerbits (se bilde K)


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Huolto

	Poravasaroiden turvallisuusohjeet
	Kaikkia töitä koskevat turvallisuusohjeet
	Poravasaroiden pitkien poranterien käyttöä koskevat turvallisuusohjeet
	Lisäturvallisuusohjeet 


	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus
	Lisäkahva
	

          Lisäkahvan kääntäminen (katso kuva A)

	Istukan ja käyttötarvikkeiden valinta
	Poraistukan vaihto 
	Hammasistukan asennus/irrotus
	Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)
	Hammasistukan asentaminen (katso kuva B)
	Hammasistukan irrotus

	Vaihtoistukan irrotus/kiinnitys
	Istukan irrotus (katso kuva C)
	Istukan kiinnitys (katso kuva D)


	Käyttötarvikkeen vaihto
	Käyttötarvikkeen vaihto (SDS-plus)
	

          SDS-plus-käyttötarvikkeen asentaminen (katso kuva E)
	SDS-plus-käyttötarvikkeen irrotus (katso kuva F)

	Hammasistukan käyttötarvikkeen vaihtaminen
	Käyttötarvikkeen asennus
	Käyttötarvikkeen irrotus

	Pikaistukan käyttötarvikkeen vaihto
	Käyttötarvikkeen asentaminen (katso kuva G)
	Käyttötarvikkeen irrottaminen (katso kuva H)


	Pölyn-/purunpoisto
	Pölynpoisto GDE 16 Plus -pölynpoistoliitännän (lisätarvike) avulla (katso kuva I)

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käyttötavan valinta
	Kiertosuunnan asetus
	Käynnistys ja pysäytys
	Kierrosluvun/iskuluvun säätö
	Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

	Työskentelyohjeita
	Poraussyvyyden säätö (katso kuva J)
	Ylikuormituskytkin
	

          Ruuvauskärkien asennus (katso kuva K)


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για πιστολέτα
	Υποδείξεις ασφαλείας για όλες τις εργασίες
	Υποδείξεις ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε μακριά τρυπάνια με περιστροφικά πιστολέτα
	Πρόσθετες υποδείξεις ασφαλείας 


	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση
	Πρόσθετη λαβή
	

          Περιστροφή της πρόσθετης λαβής (βλέπε εικόνα A)

	Επιλογή τσοκ και εξαρτημάτων
	Αλλαγή τσοκ 
	Τοποθέτηση/αφαίρεση του γραναζωτού τσοκ
	Συναρμολόγηση γραναζωτού τσοκ (βλέπε εικόνα B)
	Τοποθέτηση γραναζωτού τσοκ (βλέπε εικόνα B)
	Αφαίρεση του γραναζωτού τσοκ

	Αφαίρεση/τοποθέτηση του αντικαθιστούμενου τσοκ
	Αφαίρεση του αντικαθιστούμενου τσοκ (βλέπε εικόνα C)
	Τοποθέτηση του αντικαθιστούμενου τσοκ (βλέπε εικόνα D)


	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Αλλαγή εξαρτήματος (SDS-plus)
	

          Τοποθέτηση του εξαρτήματος SDS-plus (βλέπε εικόνα E)
	Αφαίρεση του εξαρτήματος SDS-plus (βλέπε εικόνα F)

	Αλλαγή εξαρτήματος, γραναζωτό τσοκ
	Τοποθέτηση του εξαρτήματος
	Αφαίρεση του εξαρτήματος

	Αλλαγή εξαρτήματος, αντικαθιστούμενο ταχυτσοκ
	Τοποθέτηση του εξαρτήματος (βλέπε εικόνα G)
	Αφαίρεση του εξαρτήματος (βλέπε εικόνα H)


	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών
	Αναρρόφηση σκόνης με GDE 16 Plus (εξάρτημα) (βλέπε εικόνα I)

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας
	Ρύθμιση φοράς περιστροφής
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση αριθμού στροφών/κρούσεων
	Αλλαγή της θέσης καλεμιού (Vario-Lock)

	Υποδείξεις εργασίας
	Ρύθμιση του βάθους τρυπήματος (βλέπε εικόνα J)
	Συμπλέκτης υπερφόρτισης
	

          Τοποθέτηση των κατσαβιδόλαμων (βλέπε εικόνα K)


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Servis

	Kırıcı-delici için güvenlik uyarıları
	Tüm işlemler için geçerli güvenlik talimatları
	Kırıcı-delici ile uzun matkap uçları kullanırken geçerli güvenlik talimatları
	Ek güvenlik uyarıları 


	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj
	İlave tutamak
	

          İlave tutamağın döndürülmesi (bkz. Resim A)

	Mandren ve uç seçimi
	Mandrenin değiştirilmesi 
	Anahtarlı mandrenin takılması/sökülmesi
	Anahtarlı mandrenin monte edilmesi (bkz. Resim B)
	Anahtarlı mandrenin takılması (bkz. Resim B)
	Anahtarlı mandrenin çıkarılması

	Değiştirilebilir mandrenin çıkarılması/takılması
	Değiştirilebilir mandrenin çıkarılması (bkz. Resim C)
	Değiştirilebilir mandrenin takılması (bkz. Resim D)


	Uç değiştirme
	Uç değişimi (SDS plus)
	

          SDS-plus ucun takılması (bkz. Resim E)
	SDS-plus ucun çıkarılması (bkz. Resim F)

	Anahtarlı mandren uç değiştirme
	Ucun takılması
	Ucun çıkarılması

	Uç değiştirme anahtarsız değiştirilebilir mandren
	Ucun takılması (bkz. Resim G)
	Ucun çıkarılması (bkz. Resim H)


	Toz ve talaş emme
	GDE 16 Plus (aksesuar) ile toz emme sistemi (bkz. Resim I)

	İşletim
	Çalıştırma
	İşletim türünün ayarlanması
	Dönme yönünün ayarlanması
	Açma/kapama
	Devir sayısının/darbe sayısının ayarlanması
	Keski pozisyonunun değiştirilmesi (Vario-Lock)

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Delme derinliğinin ayarlanması (bkz. Resim J)
	Aşırı yük debriyajı
	

          Vidalama uçlarının takılması (bkz. Resim K)


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z młotami
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa podczas wykonywania wszystkich prac
	Wskazówki dotyczące stosowania długich wierteł w młotach udarowo-obrotowych
	Dodatkowe wskazówki dotyczące bez‌piec‌zeń‌stwa 


	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Montaż
	Rękojeść dodatkowa
	

          Ustawianie rękojeści dodatkowej (zob. rys. A)

	Wybór uchwytu wiertarskiego i narzędzi roboczych
	Wymiana uchwytu wiertarskiego 
	Wkładanie/wyjmowanie zębatego uchwytu wiertarskiego
	Montaż zębatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)
	Wkładanie zębatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. B)
	Wyjmowanie zębatego uchwytu wiertarskiego

	Montaż/demontaż wymiennego uchwytu wiertarskiego
	Demontaż wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. C)
	Wkładanie wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)


	Wymiana narzędzi roboczych
	Wymiana narzędzi roboczych (z systemem SDS plus)
	

          Wkładanie narzędzia roboczego SDS-plus (zob. rys. E)
	Wyjmowanie narzędzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)

	Wymiana narzędzi roboczych  Zębaty uchwyt wiertarski
	Wkładanie narzędzia roboczego
	Wyjmowanie narzędzia roboczego

	Wymiana osprzętu: szybkozaciskowy wymienny uchwyt wiertarski
	Wkładanie narzędzia roboczego (zob. rys. G)
	Wyjmowanie narzędzia roboczego (zob. rys. H)


	Odsysanie pyłów/wiórów
	Odsysanie pyłu z systemem GDE 16 Plus (osprzęt) (zob. rys. I)

	Praca
	Uruchamianie
	Ustawianie trybu pracy
	Ustawianie kierunku obrotów
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie prędkości obrotowej / liczby udarów
	Zmiana pozycji dłuta (Vario-Lock)

	Wskazówki dotyczące pracy
	Ustawianie głębokości wiercenia (zob. rys. J)
	Sprzęgło przeciążeniowe
	

          Wkładanie końcówek wkręcających (zob. rys. K)


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro kladiva
	Bezpečnostní pokyny pro všechny operace
	Bezpečností pokyny pro použití dlouhých vrtáků s vrtacími kladivy
	Dodatečná bezpečnostní upozornění 


	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž
	Přídavná rukojeť
	

          Natočení přídavné rukojeti (viz obrázek A)

	Volba sklíčidla a nástrojů
	Výměna sklíčidla 
	Nasazení/vyjmutí ozubeného sklíčidla
	Montáž ozubeného sklíčidla (viz obrázek B)
	Nasazení ozubeného sklíčidla (viz obrázek B)
	Sejmutí ozubeného sklíčidla

	Sejmutí/nasazení výměnného sklíčidla
	Sejmutí výměnného sklíčidla (viz obrázek C)
	Nasazení výměnného sklíčidla (viz obrázek D)


	Výměna nástroje
	Výměna nástroje (SDS-plus)
	

          Nasazení nástroje SDS-plus (viz obrázek E)
	Vyjmutí nástroje SDS-plus (viz obrázek F)

	Výměna nástroje v ozubeném sklíčidle
	Nasazení nástroje
	Vyjmutí nástroje

	Výměna nástroje s výměnným rychloupínacím sklíčidlem
	Nasazení nástroje (viz obrázek G)
	Vyjmutí nástroje (viz obrázek H)


	Odsávání prachu/třísek
	Odsávání prachu s GDE 16 Plus (příslušenství) (viz obrázek I)

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Nastavení druhu provozu
	Nastavení směru otáčení
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení otáček/příklepů
	Změna polohy sekáče (Vario-Lock)

	Pracovní pokyny
	Nastavení hloubky vrtání (viz obrázek J)
	Bezpečnostní spojka
	

          Nasazení šroubovacích bitů (viz obrázek K)


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Servis

	Bezpečnostné upozornenia pre kladivá
	Bezpečnostné výstrahy pre všetky operácie
	Bezpečnostné výstrahy pre dlhé vrtáky s vŕtacími kladivami
	Dodatočné bezpečnostné upozornenia 


	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž
	Prídavná rukoväť
	

          Otočenie prídavnej rukoväti (pozri obrázok A)

	Výber skľučovadla a pracovných nástrojov
	Výmena skľučovadla 
	Nasadenie/vybratie ozubeného skľučovadla
	Montáž skľučovadla s ozubeným vencom (pozri obrázok B)
	Vloženie skľučovadla s ozubeným vencom (pozri obrázok B)
	Demontáž skľučovadla s ozubeným vencom

	Demontáž/montáž výmenného skľučovadla
	Vybratie výmenného skľučovadla (pozri obrázok C)
	Vloženie výmenného skľučovadla (pozri obrázok D)


	Výmena nástroja
	Výmena nástroja (SDS-plus)
	

          Vloženie pracovného nástroja so stopkou SDS‑plus (pozri obrázok E)
	Vybratie pracovného nástroja so stopkou SDS‑plus (pozri obrázok F)

	Výmena nástroja so skľučovadlom s ozubeným vencom
	Vkladanie pracovného nástroja
	Vyberanie pracovného nástroja

	Výmena nástroja, rýchloupínacie výmenné skľučovadlo
	Vkladanie pracovného nástroja (pozri obrázok G)
	Vyberanie pracovného nástroja (pozri obrázok H)


	Odsávanie prachu a triesok
	Odsávanie prachu s GDE 16 Plus (príslušenstvo) (pozri obrázok I)

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Nastavenie pracovného režimu
	Nastavenie smeru otáčania
	Zapínanie/vypínanie
	Nastavenie počtu otáčok/frekvencie príklepu
	Zmena polohy sekáča (Vario-Lock)

	Pracovné pokyny
	Nastavenie hĺbky vŕtania (pozri obrázok J)
	Ochranná spojka proti preťaženiu
	

          Vkladanie skrutkovacích hrotov (pozri obrázok K)


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások kalapácsokhoz
	Biztonsági figyelmeztetések minden művelethez
	Biztonsági figyelmeztetések a forgókalapács hosszú fúrófejekkel való használatához
	Kiegészítő biztonsági előírások 


	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Összeszerelés
	Pótfogantyú
	

          A pótfogantyú elforgatása (lásd a A ábrát)

	A fúrótokmány és a szerszámok kijelölése
	A fúrótokmány kicserélése 
	A fogaskoszorús fúrótokmány behelyezése/kivétele
	A fogaskoszorús fúrótokmány felszerelése (lásd a B ábrát)
	A fogaskoszorús fúrótokmány behelyezése (lásd a B ábrát)
	A fogaskoszorús fúrótokmány kivétele

	A cseretokmány kivétele/behelyezése
	A cserélhető fúrótokmány kivétele (lásd a C ábrát)
	A cserélhető fúrótokmány behelyezése (lásd a D ábrát)


	Szerszámcsere
	Szerszámcsere (SDS-plus)
	

          Az SDS-plus betétszerszám behelyezése (lásd a E ábrát)
	Az SDS-plus betétszerszám kivétele (lásd a F ábrát)

	Fogaskoszorús fúrótokmány szerszámcsere
	A betétszerszám behelyezése
	A betétszerszám kivétele

	Szerszámcsere a gyorsbefogó cseretokmánynál
	A betétszerszám behelyezése (lásd a G ábrát)
	A betétszerszám kivétele (lásd a H ábrát)


	Por- és forgácselszívás
	Porelszívás a GDE 16 Plus felszereléssel (külön tartozék) (lásd a I ábrát)

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az üzemmód beállítása
	A forgásirány beállítása
	Be- és kikapcsolás
	A fordulatszám/ütésszám beállítása
	A véső helyzetének megváltoztatása (Vario-Lock)

	Munkavégzési tanácsok
	A furatmélység beállítása (lásd a J ábrát)
	Biztonsági kapcsoló
	

          A csavarozóbitek behelyezése (lásd a K ábrát)


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Сервис

	Указания по технике безопасности для отбойных молотков
	Указания по технике безопасности для всех операций
	Указания по технике безопасности для работ с длинными сверлами при использовании перфораторов
	Дополнительные указания по технике безопасности 


	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Сборка
	Дополнительная рукоятка
	

          Поворот дополнительной рукоятки (см. рис. A)

	Выбор сверлильного патрона и инструмента
	Смена сверлильного патрона 
	Установка/снятие зубчато-венцового сверлильного патрона
	Установка сверлильного патрона с зубчатым венцом (см. рис. B)
	Установка патрона с зубчатым венцом (см. рис. B)
	Снятие патрона с зубчатым венцом

	Снятие и установка сменного сверлильного патрона
	Снятие сменного сверлильного патрона (см. рис. C)
	Установка сменного сверлильного патрона (см. рис. D)


	Замена рабочего инструмента
	Замена рабочего инструмента (SDS-plus)
	

          Установка рабочего инструмента SDS-plus (см. рис. E)
	Снятие рабочего инструмента SDS-plus (см. рис. F)

	Замена рабочего инструмента зубчато-венцового сверлильного патрона
	Установка рабочего инструмента
	Извлечение инструмента из патрона

	Замена рабочего инструмента с помощью быстрозажимного сменного сверлильного патрона
	Установка рабочего инструмента (см. рис. G)
	Извлечение инструмента из патрона (см. рис. H)


	Удаление пыли и стружки
	Система пылеудаления с GDE 16 Plus (принадлежность) (см. рис. I)

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Установка режима работы
	Установка направления вращения
	Включение/выключение
	Установка числа оборотов и ударов
	Изменение положения зубила (Vario-Lock)

	Указания по применению
	Настройка глубины сверления (см. рис. J)
	Предохранительная муфта
	

          Установка бит (см. рис. K)


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для перфораторів
	Вказівки з техніки безпеки для усіх операцій
	Вказівки з техніки безпеки при роботі з довгими біт-насадками з перфораторами
	Додаткові вказівки з техніки безпеки 


	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж
	Додаткова рукоятка
	

          Повертання додаткової рукоятки (див. мал. A)

	Вибір свердлильного патрона і робочих інструментів
	Заміна свердлильного патрона 
	Встромляння/знімання зубчастого свердлильного патрона
	Монтаж зубчастого свердлильного патрона (див. мал. B)
	Встромляння зубчастого свердлильного патрона (див. мал. B)
	Виймання зубчастого свердлильного патрона

	Виймання/встромляння змінного свердлильного патрона
	Виймання змінного свердлильного патрона (див. мал. C)
	Встромляння змінного свердлильного патрона (див. мал. D)


	Заміна робочого інструмента
	Заміна робочих інструментів (SDS-plus)
	

          Встромляння робочого інструмента SDS‑plus (див. мал. E)
	Виймання робочих інструментів з SDS-plus (див. мал. F)

	Заміна робочого інструмента, кулачковий свердлильний патрон
	Встромляння робочого інструмента
	Виймання робочого інструмента

	Заміна швидкозатискного змінного свердлильного патрона
	Встромляння робочого інструмента (див. мал. G)
	Виймання робочого інструмента (див. мал. H)


	Відсмоктування пилу/тирси/стружки
	Система видалення пилу з GDE 16 Plus (приладдя) (див. мал. I)

	Робота
	Початок роботи
	Встановлення режиму роботи
	Встановлення напрямку обертання
	Увімкнення/вимкнення
	Встановлення кількості обертів/кількості ударів
	Змінення положення різця (Vario-Lock)

	Вказівки щодо роботи
	Встановлення глибини свердлення (див. мал. J)
	Запобіжна муфта
	

          Встромляння біт (див. мал. K)


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Балғаға арналған қауіпсіздік техникасының нұсқаулары
	Барлық операцияларға арналған қауіпсіздік техникасының нұсқаулары
	Айналма бұрғылау балғаларымен ұзын бұрғы қондырмаларын пайдалану кезіндегі қауіпсіздік техникасының нұсқаулары
	Қауіпсіздік техникасының қосымша нұсқаулары 


	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және діріл туралы ақпарат

	Жинау
	Қосымша тұтқа
	

          Қосымша тұтқаны қайыру (A суретін қараңыз)

	Бұрғылау патроны мен құралдарды таңдау
	Бұрғылау патронын алмастыру 
	Тісті тоғыны бар бұрғылау патронын орнату/шығару
	Тісті тоғыны бар бұрғылау патронын орнату (B суретін қараңыз)
	Тісті тоғыны бар бұрғылау патронын енгізу (B суретін қараңыз)
	Тісті тоғыны бар бұрғылау патронын шығару

	Аустырмалы бұрғылау патронын шығару/орнату
	Ауыстырмалы бұрғылау патронын шығару (C суретін қараңыз)
	Ауыстырмалы бұрғылау патронын орнату (D суретін қараңыз)


	Жұмыс құралын ауыстыру
	Құралды алмастыру (SDS-plus)
	

          SDS-plus алмалы-салмалы аспабын салу (E суретін қараңыз)
	SDS-plus-алмалы-салмалы аспабын шығару (F суретін қараңыз)

	Тісті тоғыны бар бұрғылау патронының құралын алмастыру
	Алмалы-салмалы аспапты енгізу
	Алмалы-салмалы аспапты шығару

	Ауыстырмалы жылдам қысқыш бұрғылау патронындағы құралды ауыстыру
	Алмалы-салмалы аспапты енгізу (G суретін қараңыз)
	Алмалы-салмалы аспапты шығару (H суретін қараңыз)


	Шаңды және жоңқаларды сору
	GDE 16 Plus (керек-жарақ) арқылы шаң сору (X I суретін қараңыз)

	Пайдалану
	Іске қосу
	Жұмыс режимін орнату
	Айналу бағытын реттеу
	Қосу/өшіру
	Айналу жиілігін/соққы санын реттеу
	Кескіш қалпын өзгерту (Vario-Lock)

	Пайдалану бойынша нұсқаулар
	Бұрғылау тереңдігін реттеу (J суретін қараңыз)
	Қорғауыш жалғастырғыш
	

          Енгізу құралын енгізу (K суретін қараңыз)


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Întreţinere

	Instrucţiuni privind siguranţa pentru ciocan
	Instrucţiuni privind siguranţa pentru toate lucrările
	Instrucţiuni privind siguranţa în cazul utilizării de burghie lungi cu ciocane rotopercutoare
	Instrucţiuni suplimentare privind siguranţa 


	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Montarea
	Mânerul auxiliar
	

          Bascularea mânerului auxiliar (consultă imaginea A)

	Alegerea mandrinei şi accesoriilor
	Înlocuirea mandrinei 
	Montarea/Demontarea mandrinei cu coroană dinţată
	Montarea mandrinei cu coroană dinţată (consultă imaginea B)
	Montarea mandrinei cu coroană dinţată (consultă imaginea B)
	Extragerea mandrinei cu coroană dinţată

	Extragerea/Introducerea mandrinei interschimbabile
	Demontarea mandrinei interschimbabile (consultă imaginea C)
	Montarea mandrinei interschimbabile (consultă imaginea D)


	Înlocuirea sculei
	Înlocuirea sculei (SDS-plus)
	

          Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus (consultaţi imaginea E)
	Demontarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus (consultaţi imaginea F)

	Înlocuirea accesoriului mandrinei cu coroană dinţată
	Montarea accesoriului
	Extragerea accesoriului

	Înlocuirea mandrinei interschimbabile cu strângere rapidă
	Montarea accesoriului (consultă imaginea G)
	Extragerea accesoriului (consultă imaginea H)


	Aspirarea prafului/aşchiilor
	Sistemul de aspirare a prafului cu GDE 16 Plus (accesoriu) (consultă imaginea I)

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Reglarea modului de funcţionare
	Reglarea direcţiei de rotaţie
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea turaţiei/numărului de percuţii
	Modificarea poziţiei dălţii (Vario-Lock)

	Instrucţiuni de lucru
	Reglarea adâncimii de găurire (consultaţi imaginea J)
	Cuplaj de suprasarcină
	

          Montarea biţilor de şurubelniţă (consultaţi imaginea K)


	Întreţinere şi service
	Întreţinerea şi curăţarea
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Поддържане

	Указания за безопасност за чукове
	Инструкции за безопасност за всякакви дейности
	Инструкции за безопасност при използване на дълги бургии с ротационни чукове
	Допълнителни указания за безопасност 


	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране
	Допълнителна ръкохватка
	

          Завъртане на спомагателна ръкохватка (вж. фиг. A)

	Избор на патронника и работните инструменти
	Смяна на патронника 
	Монтиране/демонтиране на патронника със зъбен венец
	Монтиране на патронник със зъбен венец (вж. фиг. B)
	Поставяне на патронник със зъбен венец (вж. фиг. B)
	Демонтиране на патронник със зъбен венец

	Демонтиране/монтиране на сменяемия патронник
	Демонтиране на сменяемия патронник (вж. фиг. C)
	Поставяне на сменяемия патронник (вж. фиг. D)


	Смяна на работния инструмент
	Смяна на инструмента (SDS-plus)
	

          Поставяне на работен инструмент с опашка SDS-plus (вж. фиг. E)
	Сваляне на работен инструмент с опашка SDS-plus (вж. фиг. F)

	Смяна на инструмента патронник със зъбен венец
	Поставяне на работния инструмент
	Демонтиране на работния инструмент

	Смяна на инструмента бързозатегателен сменяем патронник
	Поставяне на работен инструмент (вж. фиг. G)
	Сваляне на работен инструмент (вж. фиг. H)


	Система за прахоулавяне
	Система за прахоулавяне с GDE 16 Plus (принадлежност) (вж. фиг. I)

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Избор на режима на работа
	Избор на посоката на въртене
	Включване и изключване
	Регулиране на скоростта на въртене/често‌тата на ударите
	Промяна на позицията на секача (Vario-Lock)

	Указания за работа
	Настройване на дълбочината на пробиване (вж. фиг. J)
	Предпазен съединител
	

          Поставяне на глави на винтовете (вж. фиг. K)


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за чекани
	Безбедносни упатства за сите типови работа
	Безбедносни упатства при користење на долги бургии со ротирачки хилти
	Дополнителни безбедносни напомени 


	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа
	Дополнителна рачка
	

          Навалување на дополнителната рачка (види слика A)

	Бирање на глава за дупчење и алат
	Менување на главата за дупчење 
	Вметнување/вадење на запчестата глава
	Монтирање запчеста глава за дупчење (види слика B)
	Вметнување запчеста глава за дупчење (види слика B)
	Вадење на запчестата глава за дупчење

	Вадење/ставање на заменливата глава за дупчење
	Вадење на заменливата глава за дупчење (види слика C)
	Вметнување на заменливата глава за дупчење (види слика D)


	Промена на алат
	Замена на алат (SDS-plus)
	

          Ставање на SDS-plus-алатот за вметнување (види слика E)
	Вадење на SDS-plus-алатот за вметнување (види слика F)

	Замена на алат, запчеста глава за дупчење
	Ставање на алатот за вметнување
	Вадење на алатот за вметнување

	Замена на алат, брзозатегнувачка заменлива глава за дупчење
	Ставање на алатот за вметнување (види слика G)
	Вадење на алатот за вметнување (види слика H)


	Вшмукување на прав/струготини
	Всисување прав со GDE 16 Plus (опрема) (види слика I)

	Употреба
	Ставање во употреба
	Подесување на режимот на работа
	Поставете го правецот на вртење
	Вклучување/исклучување
	Подесување на бројот на вртежи/удари
	Промена на позицијата за длетување (Vario-Lock)

	Совети при работењето
	Подесување на длабочината на дупчење (види слика J)
	Спојка за заштита од преоптоварување
	

          Вметнување на битови за одвртувач (види слика K)


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za čekiće
	Bezbednosna uputstva za sve operacije
	Bezbednosna uputstva za korišćenje dugih burgija sa elektro-pneumatskim čekićima za bušenje
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i primene
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža
	Pomoćna ručka
	

          Zakretanje pomoćne ručke (videti sliku A)

	Biranje stezne glave i alata
	Promena stezne glave 
	Umetanje/skidanje nazubljene stezne glave
	Montiranje nazubljene stezne glave (videti sliku B)
	Postavljanje nazubljene stezne glave (videti sliku B)
	Skidanje nazubljene stezne glave

	Vađenje promenljive stezne glave/montaža
	Skidanje promenljive stezne glave (videti sliku C)
	Umetanje promenljive stezne glave (videti sliku D)


	Promena alata
	Zamena alata (SDS-plus)
	

          Umetanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku E)
	Skidanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku F)

	Promena alata za nazubljenu steznu glavu
	Ubacivanje nastavka
	Skidanje nastavka

	Zamena alata sa promenljivom brzosteznom glavom
	Ubacivanje nastavka (videti sliku G)
	Uklanjanje nastavka (videti sliku H)


	Usisavanje prašine/piljevine
	Usisavanje prašine sa GDE 16 Plus (pribor) (videti sliku I)

	Režim rada
	Puštanje u rad
	Podešavanje vrste rada
	Podešavanje smera okretanja
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje broja obrtaja/udara
	Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

	Uputstva za rad
	Podešavanje dubine bušenja (pogledaj sliku J)
	Spojnica preopterećenja
	

          Ubacivanje bitova zavrtača (pogledaj sliku K)


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za vrtalno kladivo
	Varnostna navodila za vsa opravila
	Varnostna navodila pri delu z vrtalnim kladivom z dolgimi svedri
	Dodatna varnostna opozorila 


	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Namestitev
	Dodatni ročaj
	

          Obračanje dodatnega ročaja (glejte sliko A)

	Izbor vpenjalne glave in nastavkov
	Zamenjava vpenjalne glave 
	Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim vencem
	Montaža vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte sliko B)
	Vstavljanje vpenjalne glave z zobatim vencem (glejte sliko B)
	Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

	Namestitev/odstranitev vpenjalne glave
	Odstranjevanje zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko C)
	Vstavljanje izmenljive vpenjalne glave (glejte sliko D)


	Menjava nastavka
	Menjava nastavka (SDS-plus)
	

          Namestitev nastavka SDS-plus (glejte sliko E)
	Odstranjevanje nastavka SDS-plus (glejte sliko F)

	Menjava nastavka na vpenjalni glavi z zobatim vencem
	Namestitev nastavka
	Odstranitev nastavka

	Izmenljiva hitrovpenjalna glava za menjavo nastavkov
	Vstavljanje nastavka (glejte sliko G)
	Odstranjevanje nastavka (glejte sliko H)


	Odsesavanje prahu/ostružkov
	Odsesavanje prahu z nastavkom GDE 16 Plus (pribor) (glejte sliko I)

	Delovanje
	Uporaba
	Nastavitev načina delovanja
	Nastavitev smeri vrtenja
	Vklop/izklop
	Nastavitev števila vrtljajev/števila udarcev
	Spreminjanje položaja dleta (Vario-Lock)

	Navodila za delo
	Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko J)
	Preobremenitvena sklopka
	

          Vstavljanje vijačnih nastavkov (glejte sliko K)


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za čekiće
	Sigurnosne upute za sve radnje
	Sigurnosne upute za upotrebu dugačkih svrdala s bušaćim čekićima
	Dodatne sigurnosne napomene 


	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Montaža
	Dodatna ručka
	

          Zakretanje dodatne ručke (vidjeti sliku A)

	Biranje stezne glave i alata
	Zamjena stezne glave 
	Stavljanje/vađenje stezne glave s nazubljenim vijencem
	Montaža stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti sliku B)
	Stavljanje stezne glave s nazubljenim vijencem (vidjeti sliku B)
	Vađenje stezne glave s nazubljenim vijencem

	Vađenje/stavljanje izmjenjive stezne glave
	Vađenje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku C)
	Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)


	Zamjena alata
	Zamjena alata (SDS-plus)
	

          Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku E)
	Vađenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)

	Zamjena alata stezne glave s nazubljenim vijencem
	Umetanje radnog alata
	Vađenje radnog alata

	Zamjena alata izmjenjive brzostezne glave
	Umetanje radnog alata (vidjeti sliku G)
	Vađenje radnog alata (vidjeti sliku H)


	Usisavanje prašine/strugotina
	Usisavanje prašine s GDE 16 Plus (pribor) (vidjeti sliku I)

	Rad
	Puštanje u rad
	Namještanje načina rada
	Namještanje smjera rotacije
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje broja okretaja/broja udaraca
	Promjena položaja dlijeta (Vario-Lock)

	Upute za rad
	Namještanje dubine bušenja (vidjeti sliku J)
	Sigurnosna spojka
	

          Umetanje bitova izvijača (vidjeti sliku K)


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Haamrite ohutusjuhised
	Ohutusnõuded mis tahes tööde tegemisel
	Ohutusnõuded pikkade puuride kasutamisel pöördhaamritega
	Täiendavad ohutusnõuded 


	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Paigaldamine
	Lisakäepide
	

          Lisakäepideme kallutamine (vt jn A)

	Padruni ja tööriista valimine
	Padruni vahetamine 
	Hammasvööpadruni paigaldamine/eemaldamine
	Hammasvöö-puurpadruni monteerimine (vt jn B)
	Hammasvöö-puurpadruni paigaldamine (vt jn B)
	Hammasvöö-puurpadruni eemaldamine

	Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine
	Vahetatava padruni eemaldamine (vt jn C)
	Vahetatava padruni paigaldamine (vt jn D)


	Tööriista vahetamine
	Tarviku vahetus (SDS-plus)
	

          Asetage vahetatav SDS-plus tööriist kohale (vt jn E)
	Vahetatava SDS-plus tööriista eemaldamine (vt jn F)

	Tööriista vahetamine hammasvööpadrunis
	Vahetatava tööriista paigaldamine
	Vahetatava tööriista eemaldamine

	Vahetatava kiirkinnituspadruni vahetamine
	Vahetatava tööriista paigaldamine (vt jn G)
	Vahetatava tööriista eemaldamine (vt jn H)


	Tolmu/saepuru äratõmme
	GDE 16 Plusiga (lisavarustus) tolmueemaldusseadis (vt jn I)

	Töötamine
	Kasutuselevõtt
	Töörežiimi seadmine
	Pöörlemissuuna ümberlülitamine
	Sisse-/väljalülitamine
	Pöörlemiskiiruse/löögisageduse reguleerimine
	Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

	Töösuunised
	Puurimissügavuse seadmine (vt jn J)
	Ülekoormussidur
	

          Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jn K)


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastamine
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi, lietojot perforatorus
	Drošības noteikumi attiecībā uz visu veidu darbībām
	Drošības noteikumi, lietojot garus urbjus ar perforatoriem
	Papildu drošības noteikumi 


	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pareizs lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža
	Papildrokturis
	

          Papildroktura pagriešana (attēls A)

	Urbjpatronas un darbinstrumenta izvēle
	Urbjpatronas nomaiņa 
	Zobaploces urbjpatronas iestiprināšana un izņemšana
	Zobaploces urbjpatronas montāža (skatīt attēlu X B)
	Zobaploces urbjpatronas ielikšana (skatīt attēlu B)
	Zobaploces urbjpatronas izņemšana

	Nomaināmās urbjpatronas izņemšana/iestiprināšana
	Nomaināmās urbjpatronas izņemšana (attēls C)
	Nomaināmās urbjpatronas iestiprināšana (attēls D)


	Darbinstrumenta nomaiņa
	Darbinstrumenta maiņa (SDS-plus)
	

          SDS-plus darbinstrumenta iestiprināšana (attēls E)
	SDS-plus darbinstrumenta izņemšana (attēls F)

	Zobaploces urbjpatronas instrumenta maiņa
	Darbinstrumenta iestiprināšana
	Darbinstrumenta izņemšana

	Nomaināmās bezatslēgas urbjpatronas darbinstrumenta nomaiņa
	Nomaināmā darbinstrumenta iestiprināšana (skatiet attēlu G)
	Nomaināmā darbinstrumenta izņemšana (skatiet attēlu H)


	Putekļu un skaidu uzsūkšana
	Putekļu nosūkšana ar GDE 16 Plus (piederums) (skat. attēlu I)

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Darba režīma izvēle
	Griešanās virziena izvēle
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Griešanās ātruma / triecienu biežuma regulēšana
	Kalta stāvokļa iestatīšana (Vario-Lock)

	Norādījumi darbam
	Urbšanas dziļuma iestatīšana (attēls J)
	Pārslodzes sajūgs
	

          Skrūvgrieža uzgaļu iestiprināšana (attēls K)


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais ir skeliamaisiais plaktukais
	Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus
	Saugos nuorodos dirbantiems su perforatoriais su ilgais grąžtais
	Papildomos saugos nuorodos 


	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti įrankio elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas
	Pagalbinė rankena
	

          Papildomos rankenos pasukimas (žr. A pav.)

	Griebtuvo ir įrankio parinkimas
	Griebtuvo keitimas 
	Vainikinio griebtuvo įdėjimas ir išėmimas
	Vainikinio griebtuvo montavimas (žr. B pav.)
	Vainikinio griebtuvo įdėjimas (žr. B pav.)
	Vainikinio griebtuvo nuėmimas

	Keičiamojo griebtuvo nuėmimas/uždėjimas
	Keičiamojo griebtuvo nuėmimas (žr. C pav.)
	Keičiamojo griebtuvo uždėjimas (žr. D pav.)


	Įrankių keitimas
	Įrankio keitimas (SDS-plus)
	

          SDS-plus darbo įrankio įstatymas (žr. E pav.)
	SDS-plus darbo įrankio išėmimas (žr. F pav.)

	Vainikinio griebtuvo įrankio keitimas
	Darbo įrankio įdėjimas
	Darbo įrankio išėmimas

	Greitojo užveržimo keičiamojo griebtuvo įrankio keitimas
	Darbo įrankio įstatymas (žr. G pav.)
	Darbo įrankio išėmimas (žr. H pav.)


	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas
	Dulkių nusiurbimas su GDE 16 Plus (papildoma įranga) (žr. I pav.)

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Veikimo režimo pasirinkimas
	Sukimosi krypties keitimas
	Įjungimas ir išjungimas
	Sūkių skaičiaus ir smūgių skaičiaus nustatymas
	Kalto padėties keitimas (Vario-Lock)

	Darbo patarimai
	Gręžimo gylio nustatymas (žr. J pav.)
	Apsauginė sankaba
	

          Suktuvo antgalio įstatymas (žr. K pav.)


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	الخدمة

	إرشادات الأمان للمطارق
	تعليمات الأمان لكافة التطبيقات
	تعليمات الأمان عند استخدام ريش ثقب طويلة مع مطارق دوارة
	إرشادات الأمان الإضافية 


	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	التركيب
	مقبض إضافي
	

          تحريك المقبض الإضافي (انظر الصورة A)

	اختيار ظرف ريش الثقب والعدد
	استبدال ظرف ريش الثقب 
	تركيب/فك ظرف المثقاب المسنن الطوق
	تركيب ظرف المثقاب المسنن الطوق (انظر الصورة B)
	تركيب ظرف المثقاب المسنن الطوق (انظر الصورة B)
	خلع ظرف المثقاب المسنن الطوق

	نزع/تلقيم ظرف المثقاب البديل
	خلع ظرف المثقاب البديل (انظر الصورة C)
	تركيب ظرف المثقاب البديل (انظر الصورة D)


	استبدال العدد
	استبدال العدد (SDS-plus)
	

          تركيب عدة الشغل SDS-plus (انظر الصورة E)
	فك عدة الشغل SDS-plus (انظر الصورة F)

	استبدال العدد، ظرف ريش الثقب مسنن الطوق
	تركيب عدة الشغل
	فك عدة الشغل

	استبدال ظرف المثقاب البديل سريع الشد
	تركيب عدة الشغل (انظر الصورة G)
	فك عدة الشغل (انظر الصورة H)


	شفط الغبار/النشارة
	شفط الغبار باستخدام GDE 16 Plus (توابع) (انظر الصورة I)

	التشغيل
	بدء التشغيل
	ضبط نوع التشغيل
	ضبط اتجاه الدوران
	التشغيل والإطفاء
	ضبط عدد اللفات/عدد الطرقات
	تغيير وضع الإزميل (إقفال - تغيير)

	إرشادات العمل
	ضبط عمق الثقب (انظر الصورة J)
	قابض فرط التحميل
	

          تركيب لقم ربط اللوالب (انظر الصورة K)


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	التخلص من العدة الكهربائية


	‎GBH 3-28 DRE | DFR | GBH 3000‎
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	سرویس

	نکات ایمنی برای چکش ها
	دستورالعمل های ایمنی برای انواع عملیات
	دستورالعمل های ایمنی هنگام استفاده از مته های بلند در دریل های بتن کن
	سایر نکات ایمنی 


	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	نصب
	دسته کمکی
	

          تعویض حالت دسته کمکی (رجوع کنید به تصویر A)

	انتخاب سه نظام و ابزارها
	نحوه تعویض سه نظام 
	قرار دادن/برداشتن سه نظام معمولی
	نصب سه نظام معمولی (رجوع کنید به تصویر B)
	نحوه جاگذاری سه نظام معمولی (رجوع کنید به تصویر B)
	نحوه برداشتن سه نظام معمولی

	نحوه برداشتن /قرار دادن سه نظام قابل تعویض
	خارج کردن سه نظام تعویض (رجوع کنید به تصویر C)
	قرار دادن سه نظام قابل تعویض (رجوع کنید به تصویر D)


	تعویض ابزار
	تعویض ابزار (SDS-plus)
	

          قرار دادن ابزار SDS-plus (رجوع کنید به تصویر E)
	نحوه برداشتن ابزار SDS-plus (رجوع کنید به تصویر F)

	تعویض ابزار سه نظام معمولی
	نحوه قرار دادن ابزار مورد استفاده
	نحوه برداشتن ابزار مورد استفاده

	تعویض ابزار سه نظام قابل تعویض مهار سریع
	نحوه قرار دادن ابزار مورد استفاده (رجوع کنید به تصویر G)
	نحوه برداشتن ابزار مورد استفاده (رجوع کنید به تصویر H)


	مکش گرد، براده و تراشه
	مکش گرد و غبار با ‎GDE 16 Plus‎ (متعلقات) (رجوع کنید به تصویر I)

	کار با دستگاه
	راه اندازی
	نحوه تنظیم نوع عملکرد
	تنظیم جهت چرخش
	نحوه روشن و خاموش کردن
	تنظیم تعداد چرخش/ضربه
	تغییر حالت قلم (Vario-Lock)

	نکات کار
	نحوه تنظیم عمق سوراخ (رجوع کنید به تصویرJ)
	کلاچ ایمنی
	

          قرار دادن سر پیچگوشتی (رجوع کنید به تصویر K)


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	از رده خارج کردن دستگاه



